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What is Jraé

In English, =35 translates to "only" or "just," and it serves a key function in the Arabic language by expressing
limitation or restriction within a statement. As an adverb of manner, =% highlights that something is exclusively,

specifically, or limited to a particular context. Its versatility allows it to convey subtleties that can enhance the
clarity of communication.

1. Example of Limiting Meaning:
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I only love coffee.

In this’example, l»35 emphasizes that the speaker's love is confined solely to coffee, suggesting that there are no
othef beverages of interest.

2/ Example Emphasizing Specificity:
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I went to school only

Here, the use of =28 specifies that the speaker's movements were limited to school, implying that they did not
visit any other location.




3. Example Indicating a Singular Action or State:
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I saw no one only you.

This sentence indicates that among all possible people, the only individual the speaker encountered was the addressee, highlighting
/ their singular importance in that moment.

4. Example Placement in a Sentence:

Typically, l»23 is positioned immediately before the word or phrase it modlﬁes For instance,.
Ahmad read only the book.

This placemenyénsures that the emphasis remains clear and unmistakably linked to the modified term, enhancing understanding.

5 is synonymous with various expressions that imply limitations, such as ,C«=2 (only, no more, that’s all) itis often

preceded by the conjunction <& , although highlighting the contrast between ideas. While both .55 and 1238 convey exclusivity. Its

intergbting to note that _.=5 tends to carry a more formal tone, whereas =35 is commonly used in everyday conversation.

erstanding these nuances can enhance our communication by allowing us to choose the most appropriate term for the context.
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And when it is said to him, "Fear Allah," pride in the sin takes hold of him. Sufficient for him is Hellﬁre, and how wretched is the resting place.

or example, while both suggest exclusivity, =4 might lean more towards a formal tone, whereas =35 is widely used in everyday
anguage.

In conclusion, =3 is an essential and versatile adverb in Arabic grammar. Mastering its application greatly contributes to
clearer and more effective communication, both in spoken and written forms. Understanding the nuances and appropriate
contexts for its use can enhance the precision of one’s expression, making it a valuable tool in the Arabic language.
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